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Forté AP
QUICK START GUIDE

PARTS IDENTIFICATION
1. Hopper lid
2. Bean hopper
3. Bean shut-off knob
4. Micro adjustment lever knob
5. Macro adjustment lever knob
6. PortaHolder

7. Scale platform
8. Grind preset adjustment buttons
9. Start/Stop buttons
10. Weight mode
11. Time mode
12. Manual mode

13. Grind presets
14. Grounds bin
15. Burr calibration tool (see manual)
16. Burr removal tool (see manual)

Thank you for choosing the Baratza Forté AP for your grinding needs!
baratza.com/documentation.

SETUP
1. Remove everything from the packaging 

and hand wash the lid (1), hopper (2) and 
grounds bin (14) with warm soapy water. 
Let air dry or dry with clean cloth.

2. With the hopper (2) upright and the shut-
off knob (3) pointing toward the back left 
of the grinder, place the hopper on top 

settles into place. Push down and rotate 
the hopper clockwise to center the shut-
off knob and lock the hopper into place.

3. Plug in the grinder.
4. If using the grounds bin (14), remove the 

then insert the grounds bin. Grounds bin 
will rest on the scale platform (7). If using 

the PortaHolder, loosen screws on the 
back, adjust the arms’ position, then 
tighten screws gently.*

5. Reference the Grind Settings Chart below 
and move the lever knobs (4 & 5) up or 
down to set the grind size.

6. Add beans to the hopper (2). Ensure bean 
shut-off knob (3) is in the open position. 
“OPEN” should be facing up.

7. Select either weight (10) or time (11) 
mode.

8. If using the grinder in weight mode, hold 
down the weight mode button (10) to zero 

9. Select a preset (13) or select manual 
mode (12), then press Start (9) to grind.**

NOTE: Please see the full manual 
at baratza.com/documentation for 
information on error codes.

* If using PortaHolder, use grind by 
time mode. Weight will not register with 
PortaHolder in place.

** Presets 1, 2 and 3 (13) set the grinder 
to run to a designated weight or time and 
can be adjusted with the up/down arrows 
(8) and saved to a preset by pressing and 
holding that preset button. Manual mode 
(12) allows the grinder to run continuously 
after Start is pressed until Stop is pressed, 
120 grams is reached if using weight 
mode, or 60 seconds is reached if using 
time mode.

GRIND SETTINGS CHART
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FOR FURTHER SUPPORT
In US & Canada:  

 Phone: 425-641-1245  
Toll Free: 877-701-2021

 For Baratza product related inquiries  
and support, please visit: baratza.com

If the Grinder Is Not Performing as Expected: 
Please see our troubleshooting guides at: 
baratza.com/troubleshooting

SAFETY INFORMATION
 ! Please read the information below very 

carefully. It contains important safety 
information for this appliance. Please keep 
these instructions for future reference.

 ! Use only with AC current and the correct 
voltage. See the label on the base of the 
grinder to determine the correct voltage.

 ! Only clean the grinder housing with a dry 
or slightly damp cloth. Do not immerse 
the grinder, plug or cord in water or any 
other liquid.

 ! Baratza will not accept any liability for 
damage, injury, or warranty if the grinder 
is used other than for its intended purpose 
(i.e. grinding roasted whole coffee beans) 
or is improperly operated or repaired.

 ! Do not operate the grinder with a damaged 
cord or plug. If the supply cord is damaged, 
it must be replaced by the manufacturer, its 

in order to avoid a hazard.

 ! Keep the appliance and its cord out of 
reach of children aged less than 8 years.

 ! Do not leave your grinder unattended while 
turned ON.

 ! This appliance can be used by children 
aged from 8 years and above and persons 
with reduced physical, sensory or mental 
capabilities or lack of experience and 
knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and 
understand the hazards involved.

 ! Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children without supervision.

 ! Always unplug the grinder from the 
electrical supply before assembling, 
disassembling or cleaning. To unplug, 
grasp plug and remove from the outlet. 
Never pull on the cord.

 ! CAUTION: ALWAYS unplug the electrical 
supply cord prior to cleaning the grinder.
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SNELSTARTGIDS

ONDERDELEN IDENTIFICATIE
1. Deksel molen 
2. Vultrechter 
3. Bonen afsluitknop
4. Micro aanpassingsknop 
5. Macro aanpassingsknop 
6. PortaHolder

7. Schaal platform 
8. Maal voorinstelling aanpassing knoppen 
9. Start/Stop-knoppen 
10. Gewicht modus
11. Tijd modus 
12. Handmatige modus 

13. Maal voorinstellingen 
14. Afvalbak 
15. Frees kalibratie hulpmiddel  

(zie handleiding) 
16. Frees verwijder hulpmiddel  

(zie handleiding) 

Dank u voor het kiezen van de Baratza Forté AP voor uw maalbehoeften!
Dit is de snelstartgids. Voor meer gedetailleerde instructies kunt u de volledige handleiding online vinden op baratza.com/documentation.

INSTELLEN
1. Haal alles uit de verpakking en was het 

deksel (1), trechter (2) en afvalbak (14) 
met de hand met warm zeepwater. Laat 
het in de lucht laten drogen of droog het 
met een schone doek.

2. Met de trechter (2) rechtop en de 
afsluitknop (3) wijzend naar de linker 
achterkant van de molen, plaatst u de 
vultrechter bovenop de molen en zoek 
het punt waar deze op zijn plaats valt. 
Duw naar beneden en draai de vultrechter 
met de klok mee om de afsluitknop te 
centreren en de trechter zal op zijn plaats 
vergrendelen.

3. 
het stopcontact.

4. Als u de afvalbak (14) gebruikt, verwijdert 
u de PortaHolder (6) door door deze er 
stevig uit te trekken en plaats dan de 
afvalbak. De afvalbak rust op de schaal 
platform (7). Als u de PortaHolder 
gebruikt en u vindt dat deze moet worden 

de PortaHolder, draait u de schroeven aan 
de achterkant los, past u de de positie van 
de armen aan en draait u de schroeven 
daarna weer voorzichtig aan.*

5. Raadpleeg onderstaande tabel met 
maalinstellingen en beweeg de 
hendelknoppen (4 & 5) omhoog of omlaag 
om de maalgraad in te stellen.

6. Doe bonen in de vultrechter (2). Zorg 
ervoor dat de afsluitknop voor de bonen 
(3) in de open stand staat. “OPEN” moet 
naar boven gericht zijn.

7. Selecteer gewicht (10) of tijd (11) modus.
8. 

gewichtsmodus gebruikt, houdt u de 
gewichtsmodus knop (10) ingedrukt om 
de weegschaal voor het eerste gebruik op 
nul in te stellen.

9. Selecteer een voorinstelling (13) of 
selecteer de handmatige modus (12) 
en druk vervolgens op Start (9) om te 
malen.**

Opmerking: Zie de volledige handleiding 
op baratza.com/documentation voor 
informatie over foutcodes.

*  Als u de PortaHolder gebruikt, gebruik 
dan maalgraad op tijd modus. Het 
gewicht wordt niet geregistreerd als de 
PortaHolder is geplaatst.

** De voorinstellingen 1, 2 en 3 (13) 
stellen de molen op een bepaald gewicht 
of een bepaalde tijd in en kunnen worden 
aangepast met de pijltjes omhoog/
omlaag (8) en worden opgeslagen in 
een voorinstelling door de betreffende 
voorinstellingstoets ingedrukt te houden. 
De handmatige modus (12) laat de molen 
continu draaien nadat Start is ingedrukt 
totdat Stop is ingedrukt, 120 gram is 
bereikt bij gebruik van de gewichtsmodus, 
of 60 seconden is bereikt bij gebruik van 
de tijdsmodus.

MAAL INSTELLINGEN TABEL
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VOOR VERDERE ONDERSTEUNING
In VS & Canada:  

 Telefoon: +1 425-641-1245  
Gratis: 877-701-2021

 Voor vragen over Baratza producten  
en ondersteuning, ga naar: baratza.com

Als de molen niet presteert zoals verwacht: 
Zie onze probleemoplossingsgidsen op: 
baratza.com/troubleshooting

VEILIGHEIDSINFORMATIE
 ! Lees onderstaande informatie goed door. 

Het bevat belangrijke veiligheidsinformatie 
voor dit apparaat. Bewaar deze instructies 
voor toekomstig gebruik.Gebruik alleen 
met wisselstroom en de juiste spanning. 
Zie het label aan de onderkant van de 
molen om het juiste voltage te bepalen.

 ! Alleen gebruiken met wisselstroom en de 
juiste spanning. Zie het etiket op de voet 

te bepalen. 
 !

alleen met een droge of licht vochtige 
doek. Dompel de de molen, de stekker of 
het snoer niet onder in water of een andere 
vloeistof. 

 ! Baratza aanvaardt geen enkele 
aansprakelijkheid voor schade, letsel of 

wordt gebruikt dan waarvoor hij bestemd 
is (bijv. het malen van gebrande hele 

gerepareerd. 
 !

beschadigd snoer of beschadigde stekker. 
Als het snoer beschadigd is, moet het 
worden vervangen door de fabrikant, diens 

personen om gevaar te voorkomen.
 ! Houd het apparaat en het snoer buiten het 

bereik van kinderen jonger dan 8 jaar.
 !

als deze is INGESCHAKELD.
 ! Dit apparaat kan worden gebruikt door 

kinderen vanaf 8 jaar en personen met 
beperkte fysieke, sensorische of mentale 
capaciteiten of gebrek aan ervaring en 
kennis, indien zij onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen over het van 
het apparaat op een veilige manier en de 
gevaren ervan begrijpen. 

 ! Reiniging en gebruikersonderhoud mogen 
niet zonder toezicht door kinderen worden 
uitgevoerd.

 ! Trek altijd de stekker uit het stopcontact 

demontage of reinigt. Om de stekker uit 
het stopcontact te halen, pakt u de stekker 
vast en trekt u deze uit het stopcontact. 
Nooit aan het snoer trekken. 

 ! LET OP: Trek ALTIJD de stekker uit het 

schoonmaakt. 

GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE

IDENTIFICATION DES PIÈCES
1. Couvercle de la trémie 
2. Trémie à grains 
3. Bouton d’arrêt des grains 
4. Bouton levier de micro-ajustement 
5. Bouton levier de macro-ajustement
6. PortaHolder 

7. Plateforme de balance
8. Pré-réglage du poids de mouture 
9. Boutons Marche/Arrêt
10. Mode poids 
11. Mode temps 
12. Mode manuel 

13. Pré-sélections de mouture 
14. Réceptacle à mouture 
15. Outil de calibrage de meule (voir manuel) 
16. Boutons d’outil de retrait de meule (voir 

manuel) 

Merci d’avoir choisi le Baratza Forté AP pour moudre votre café !
Voici le guide de démarrage rapide. Pour des instructions plus détaillées, trouve le manuel complet en ligne à baratza.com/documentation.

INSTALLATION
1. Retirez toutes les pièces de l’emballage et 

lavez, à la main, le couvercle (1), la trémie 
(2) et le réceptacle à mouture (14) dans 
de l’eau chaude et savonneuse. Laissez 
sécher à l’air libre ou essuyez à l’aide d’un 
chiffon propre.

2. Avec la trémie (2) debout et le bouton 
d’arrêt (3) pointant vers l’arrière-gauche 
du moulin, placez la trémie sur le 
moulin et trouvez le point où il se met 
parfaitement en place. Poussez vers la 
bas et tournez la trémie dans le sens 
des aiguilles d’une montre pour centrer 
le bouton d’arrêt et verrouiller la trémie 
en place.

3. Branchez le moulin.
4. Si vous utilisez le réceptacle à mouture 

(14), retire le PortaHolder (6) en tirant 
fermement dessus, puis insérez le 
réceptacle à mouture.  Le réceptacle 
à mouture reposera sur le plateforme 
de balance (7). Si vous utilisez le 
PortaHolder et que vous pensez qu’il 
doit être ajusté pour bien s’apparier à 

desserrez les vis à l’arrière, réglez  la 
position des bras, puis resserrez 
gentiment les vis.* 

5. Consultez le Tableau de Paramètres 
de Mouture ci-dessous et déplacez les 
boutons du levier (4 & 5) vers le haut ou le 
bas pour régler la taille de mouture.

6. Ajoutez des grains dans la trémie (2). 

en position ouverte. « OPEN » devrait être 
tourné vers le haut.

7. Choisissez le mode poids (10) ou durée 
(11).

8. Si vous utilisez le mode poids du moulin, 
tenez enfoncé le bouton du mode poids 
(10) pour remettre la balance à zéro pour 
la première utilisation.

9. Choisissez une pré-sélection (13) ou 
le mode manuel (12), puis appuyez sur 
Démarrer (9) pour moudre.**

Note : Merci de consulter le manuel 
complet à baratza.com/documentation 
pour des informations à propos des codes 
d’erreur.

* Si vous utilisez le PortaHolder, utilisez 
la mouture par mode durée. Le poids ne 
sera pas enregistré si le PortaHolder est 
en place.

** Les pré-réglages 1, 2 et 3 (13) règlent le 
moulin pour fonctionner avec un poids, ou 
pour une durée, désigné et peuvent être 
ajustées avec les flèches haut/bas (8), puis 
sauvées sur un pré-réglage en appuyant 
et restant appuyé sur le bouton de pré-
réglage. Le mode manuel (12) permet au 
moulin de fonctionner de manière continue 
après avoir appuyé sur Marche et jusqu’à 
ce vous appuyez sur Arrêt. 120 grammes 
sont utilisés si vous utilisez le mode poids 
ou 60 secondes si vous utilisez le mode 
temps.

TABLEAU DES RÉGLAGES DE MOUTURE
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POUR PLUS D’AIDE
Aux États-Unis & Canada : 

 Téléphone : +1 425-641-1245   
Numéro gratuit : 877-701-2021

 Pour les demandes liées aux produits Baratza et 
l’assistance, merci de visiter : baratza.com

Si le Moulin ne fonctionne pas comme prévu : 
Merci d’examiner nos guides de dépannage à :  
baratza.com/troubleshooting

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
 ! Veuillez lire attentivement les informations 

ci-dessous. Elles offrent des consignes 
de sécurité importantes pour cet appareil. 
Veuillez conserver ces instructions pour 
pouvoir les consulter ultérieurement.

 ! N’utilisez que sur courant alternatif et 
le bon voltage. Consultez l’étiquette 
se trouvant à la base du moulin pour 
déterminer le voltage approprié. 

 ! Ne nettoyez le bloc du moulin qu’à l’aide 
d’un chiffon sec ou légèrement humide. 

ni le câble dans de l’eau ou n’importe quel 
autre liquide. 

 ! Baratza n’acceptera aucune responsabilité 
pour les dégâts, les blessures ou une 
garantie si le moulin est utilisé pour autre 
chose que son but prévu (c‘est-à-dire 

ou s’il est utilisé ou réparé de manière 
inadéquate.

 !
le câble sont endommagés. Si le câble 
d’alimentation est Endommagé, il doit 
être remplacé par le fabriquant, son agent 

d’éviter tout danger. 
 ! Conservez l’appareil et son câble hors de 

portée des enfants âgés de moins de 8 ans. 
 ! Ne laissez pas votre moulin sans 

surveillance lorsqu’il est en MARCHE. 
 ! Cet appareil peut être utilisé par des 

enfants âgés de 8 ans, ou plus, et des 

physiques, sensorielles ou mentales, 
ou manquant d’expérience et de 
connaissance, s’ils reçoivent la supervision, 
ou l’instruction, nécessaires pour utiliser 
l’appareil en toute sécurité et s’ils ont 
conscience des dangers impliqués. 

 ! Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur 
ne doivent pas être réalisés par des enfants 

 ! “Débranchez toujours le moulin de 
l’alimentation électrique avant de 
l’assembler, de le désassembler ou de 
le nettoyer. Pour débrancher, attrapez la 

 ! AVERTISSEMENT : débranchez TOUJOURS 
le câble d’alimentation électrique avant de 
nettoyer le moulin. 

GUIDE DE DÉMARRAGE RAPIDE

IDENTIFICATION DES PIÈCES
1. Couvercle de la trémie
2. Trémie à grains
3. Bouton d’arrêt des grains
4. Bouton du levier de micro-réglage
5. Bouton du levier de réglage macro
6. 
7. Plate-forme de la balance

8. Boutons d’ajustement de la présélection 
de mouture

9. Boutons Marche/Arrêt
10. Mode poids 
11. Mode temps 
12. Mode manuel 
13. Préajustement de la mouture 

14. Bac à café moulu
15. Outil de calibration de la meule (voir 

manuel) 
16. Outil d’enlèvement de la meule (voir 

manuel)

Merci d’avoir choisi le Baratza Forté AP pour vos besoins de mouture !
Ceci est le guide de démarrage rapide. Pour des instructions plus détaillées, vous trouverez le manuel complet en ligne sur  
baratza.com/documentation.

INSTALLATION
1. Retirez tout de l’emballage et lavez à la 

main le couvercle (1), de la trémie à grain 
(2) et le bac à café moulu (6) avec de l’eau 
chaude savonneuse. Laissez sécher à l’air 
libre ou sécher avec un chiffon propre.

2. Avec la trémie (2) en position verticale et 
le bouton d’arrêt (3) dirigé vers l’arrière 
gauche du moulin, placez la trémie sur 
le dessus du moulin et trouvez l’endroit 
où elle s’installe en place. Poussez vers 
le bas et faites tourner la trémie dans 
le sens des aiguilles d’une montre pour 
centrer le bouton d’arrêt et verrouiller la 
trémie en place.

3. Branchez le moulin.
4. Si vous utilisez le bac à café moulu (14), 

tirant fermement vers l’extérieur puis 
insérez le bac à café moulu. Le bac à café 
moulu reposera sur la plateforme de la 
balance (7). Si vous utilisez le support à 

être ajusté pour s’adapter à votre porte-

desserrez les vis à l’arrière, ajustez la 
position des bras, puis resserrez les vis 

doucement.* 
5. Référez-vous au Tableau des réglages 

de mouture ci-dessous et déplacez les 
boutons de levier (4 & 5) vers le haut ou le 
bas pour régler la taille de la mouture.

6. Ajoutez les grains dans la trémie (2). 
Assurez-vous que le bouton d’arrêt des 
grains (3) est en position ouverte. La 

vers le haut.
7. Sélectionnez le mode poids (10) ou temps 

(11).
8. Si vous utilisez le moulin en mode poids, 

maintenez le bouton du mode poids (10) 
enfoncé pour mettre la balance à zéro lors 
de la première utilisation.

9. Sélectionnez une présélection (13) ou le 
mode manuel (12), puis appuyez sur Start 
(9) pour moudre**. 

complet sur baratza.com/documentation 
pour obtenir des informations sur les 
codes d’erreur.

utilisez la mouture par le mode temps. 
Le poids ne sera pas enregistré avec le 

moulin pour qu’il fonctionne jusqu’à un 
poids ou un temps donné. Vous pouvez les 
régler à l’aide des flèches haut/bas (8) et 
les sauvegarder en maintenant enfoncé 
le bouton numéroté correspondant au 

Le mode manuel (12) permet au moulin 
de fonctionner en continu après avoir 
appuyé sur la touche Marche jusqu’à ce 
que la touche Arrêt soit enfoncée, que 120 
grammes soient atteints si vous utilisez 
le mode poids, ou que 60 secondes soient 
atteintes si vous utilisez le mode temps.

TABLEAU DES RÉGLAGES DE MOUTURE
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POUR PLUS DE SOUTIEN
Au États-Unis et au Canada : 

 Téléphone : +1 425-641-1245  
Numéro sans frais : 877-701-2021

 Pour toute question relative aux produits 
Baratza et une assistance, veuillez visiter : 

 baratza.com

Si le moulin ne fonctionne pas comme prévu :  
Veuillez consulter nos guides de dépannage à 
l’adresse suivante :  
baratza.com/troubleshooting

RÈGLES DE SÉCURITÉ
 ! Veuillez lire soigneusement les 

informations ci-dessous. Elles contiennent 
d’importants renseignements de sécurité 
sur cet appareil. Veuillez conserver ces 
instructions pour une référence future.

 ! N’utilisez qu’avec du courant alternatif et 
le voltage approprié. Voir l’étiquette sur la 
base du moulin pour déterminer le voltage 
approprié.

 ! Ne nettoyez le boîtier du moulin qu’avec 
un chiffon sec ou légèrement humide. Ne 
plongez pas le moulin, la prise électrique 

 ! Baratza n’acceptera aucune responsabilité 
pour aucun dommage ou aucune blessure, 
ou garantie si le moulin est utilisé à 

il a été conçu (c’est-à-dire moudre des 

moulin est mal utilisé ou réparé de manière 
inappropriée.

 ! N’utilisez pas le moulin avec une prise 

cordon d’alimentation est endommagé, 
il doit être remplacé par le fabricant, son 
agent de service après-vente ou par une 

 !
hors de portée des enfants âgés de moins 
de 8 ans.

 ! Ne laissez pas votre moulin sans 
surveillance lorsqu’il est en MARCHE.

 ! Cet appareil peut être utilisé par 
des enfants âgés à partir de 8 ans 
et les personnes ayant capacités 
physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou manquant d’expérience 
et de connaissances si elles ont reçu 
une surveillance ou des instructions 
concernant l’utilisation de l’appareil en 
toute sécurité et comprennent les risques 
encourus.

 ! Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur 
ne doivent pas être effectués par des 
enfants sans surveillance.

 ! Débranchez toujours le moulin de 
l’alimentation électrique avant le montage, 
le démontage ou le nettoyage. Pour la 

 !
prise électrique avant de nettoyer le moulin.
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1. Pokrywa pojemnika
2. Pojemnik na ziarna
3. 
4. 
5. 
6. PortaHolder
7. Platforma wagi

8.  

9. Przyciski Start/Stop
10. Tryb wagi
11. Tryb czasu
12. 
13. 

14. Pojemnik na fusy
15.  

(patrz instrukcja)
16.  

(patrz instrukcja)

baratza.com/documentation.

USTAWIENIA
1. Wyjmij wszystko z opakowania i umyj 

2. 

zgodnie z ruchem wskazówek zegara, 

3. 
4. W przypadku korzystania z pojemnika 

wymaga on regulacji w celu dopasowania 

5. 

mielenia.
6. Wsyp ziarna do pojemnika (2). Upewnij 

7. Wybierz tryb wagi (10) lub czasu (11).
8. 

9. 

na stronie baratza.com/documentation.

rozpoznana z wybranym PortaHolderem.

gramów (w przypadku trybu wagowego) lub 
60 sekund (w przypadku trybu czasowego).
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W CELU UZYSKANIA DALSZEJ POMOCY
W USA i Kanadzie  

 Telefon: +1 425-641-1245 
 

 

 baratza.com
 

baratza.com/troubleshooting.

 !

 !

 !

wodzie lub jakiejkolwiek innej cieczy.
 !

naprawiany.
 !

wymieniony przez producenta, jego 

 !

 !

 !

 !

 !

 !

elektrycznego.

HURTIG START GUIDE

INDHOLDSOVERSIGT
1. Tragt låg
2. Bønnetragt
3. Lukkeknap til bønner
4. Mikrojusteringsknap
5. Makrojusteringsknap
6. PortaHolder
7. Skala platform

8. Knapper til justering af kværn 
forudindstillinger

9. Start/Stop knapper
10. Vægttilstand
11. Tidstilstand
12. Manuel tilstand
13. Kværn forudindstillinger

14. Beholder
15. Kalibreringsværktøj til kværnblad  

(se manual)
16. Værktøj til fjernelse af kværnblad  

(se manual)

Mange tak fordi du valgte Baratza Forté AP til dit Kværn behov!
baratza.com/documentation.

OPSÆTNING
1. Fjern alt fra emballagen og vask låget i 

hånden (1), Tragt (2) og beholderen (14) 
med varmt sæbevand. Lad lufttørre eller 
tør med en ren klud.

2. Med tragten (2) lodret og 
afbryderknappen (3) peger mod venstre 
bag på kværnen, placer tragten på 

den sætter sig på plads. Skub ned og 
drej tragten med uret for at centrere 
afbryderknappen og låse tragten på 
plads.

3. Tilslut kværnen.
4. Hvis du benytter beholderen (14), fjern 

PortaHolder (6) ved at trække godt ud i 
den og indsæt beholderen. Beholderen 
vil hvile på skala platform (7). Hvis du 

PortaHolder, løsn skruerne på bagsiden, 
juster Armenes position, og stram 

derefter skruerne forsigtigt.*
5. Henvis til skemaet for kværnindstillinger 

nedenfor og flyt knapperne (4 & 5) op eller 
ned for at indstille kværnstørrelse.

6. Tilsæt bønner til tragten (2). Sørg for at 
lukkeknappen til bønnerne (3) er i åben 
position. ”OPEN” skal vende opad.

7. Vælg enten tilstanden vægt (10) eller 
tid (11).

8. Hvis du benytter kværnen i vægttilstand, 
hold vægttilstandsknappen (10) nede for 
at nulstille vægten til første brug.

9. Vælg forudindstilling (13) eller vælg 
manuel tilstand (12), og tryk derefter på 
start (9) for at kværne.**

Bemærk: Se den fulde manual på baratza.
com/documentation for information om 
fejlkoder.

* Hvis du bruger PortaHolder, skal du 
benytte kværntilstanden tid. Vægten bliver 
ikke registreret hvis PortaHolder benyttes.

** Forudindstillinger 1, 2 og 3 (13) 
indstiller kværnen til at kører til en 
bestemt vægt eller tid. De kan justeres 
med op/ned pilene (8) og gemmes ved 
at trykke og holde på den nummererede 
knap til den forudindstilling, du vil ændre. 
Manuel tilstand (12) gør det muligt for 
kværnen at køre kontinuerligt, efter at 
der er trykket på Start, indtil der trykkes 
på Stop, er 120 gram nået hvis du bruger 
vægttilstand, eller 60 sekunder er nået, 
hvis du bruger tidstilstand.

SKEMA TIL INDSTILLING AF KVÆRN
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FOR YDERLIGERE SUPPORT
I USA & Canada  

 Telefon +1 425-641-1245 
 Momsfri: 877-701-2021

 For Baratza produktrelaterede forespørgsler og 
support, besøg venligst: baratza.com

Hvis kværnen ikke fungerer som forventet: 
 

baratza.com/troubleshooting.

SIKKERHEDSINFORMATION
 ! Læs venligst nedenstående information 

meget omhyggeligt. Den indeholder vigtige 
sikkerhedsinformationer for dette apparat. 
Opbevar disse instruktioner for fremtidig 
reference.

 ! Brug kun med vekselstrøm og den 
korrekte spænding. Se mærkatet på foden 

spænding.
 ! Rengør kun kværnens hus med en tør eller 

let fugtig klud. Nedsænk ikke kværnen, 
stikket eller ledningen i vand eller anden 
væske.

 ! Baratza vil ikke acceptere noget ansvar 
for skader, hvis kværnen bruges til andet 
end dens tilsigtede formål (dvs. brug til at 
kværne hele ristede kaffebønner) eller hvis 
apparatet er forkert betjent eller repareret.

 ! Brug ikke kværnen hvis ledningen 
eller stikket er beskadiget. Hvis 
forsyningsledningen er beskadiget, skal 
den udskiftes af producenten, deres 

personer for at undgå fare. 

 ! Opbevar kværnen og dens ledning 
utilgængelig for børn under 8 år.

 ! Efterlad ikke din kværn uden opsyn mens 
den er ”TÆNDT”.

 ! Dette apparat kan bruges af børn over 
8 år samt personer med nedsat fysik, 
sensoriske eller mentale evner, eller med 
manglende erfaring og viden hvis de er 
blevet vejledt og instrueret i brugen af 
apparatet på en sikker måde, og forstår de 
risici som er involveret.

 ! Rengøring og vedligehold skal aldrig 
foretages af børn uden opsyn.

 ! Tag altid stikket ud af stikkontakten før 
montering, afmontering eller rengøring. 
For at tage stikket ud, grib om stikket og 
fjern det fra stikkontakten. Træk aldrig i 
ledningen.

 ! ADVARSEL: Træk ALTID stikket ud før du 
rengør kaffekværnen.

GUIA DE INÍCIO RÁPIDO

IDENTIFICAÇÃO DAS PARTES:
1. Tampa do funil
2. Funil de grãos
3. Alavanca de travamento
4. Botão da alavanca de micro ajuste
5. Botão da alavanca de micro ajuste
6. PortaHolder

7. Plataforma de escala
8. 
9. Botões Iniciar/Parar
10. Modo de peso
11. Modo de tempo
12. Modo manual

13. 
14. Copo coletor
15. Ferramenta de calibração de lâmina 

(manual)
16. Ferramenta de remoção de lâminas 

(manual)

Obrigado por escolher o Baratza Forté AP para suas necessidades de moagem!
Esse é um guia de início rápido. Para obter instruções mais detalhadas, encontre o manual completo online em baratza.com/documentation.

CONFIGURAÇÃO
1. Retire tudo da embalagem e lave à mão a 

tampa (1), o funil (2) e o copo coletor de 
café moído (14) com água morna e sabão. 
Deixe secar a seco ou seque com um 
pano limpo.

2. Com o funil (2) na posição vertical e a 
alavanca de fechamento (3) apontando 
para a parte traseira esquerda da 
trituradora, coloque o funil no topo da 
trituradora e encontre o ponto onde ela 
se assenta no lugar. Empurre para baixo 
e gire o funil no sentido horário para 
centralizar a alavavanca de fechamento e 
travar ao funil no lugar.

3. Conecte o moedor na tomada.
4. Se estiver usando o copo coletor de café 

moído (14), remova o PortaHolder (6) 

o copo coletor de café moído. O copo 

de escala (7). Se estiver usando o 
PortaHolder e você achar que ela precisa 

remova o PortaHolder, afrouxe os 
parafusos na parte traseira, ajuste a 
posição dos braços e aperte os parafusos 
suavemente.*

5. 
moagem abaixo e mova os botões da 
alavanca (4 e 5) para cima ou para baixo 

6. 
de que a alavanca de fechamento (3) está 
na posição aberta. “OPEN” deve estar 
voltado para cima.

7. Selecione o modo de peso (10) ou tempo 
(11).

8. Se estiver usando o moedor no modo de 
peso, mantenha pressionado o botão de 
modo de peso (10) para zerar a balança 
para o primeiro uso.

9. 
selecione o modo manual (12) e pressione 
Iniciar (9) para moer.**

Observação: Por favor, consulte o manual 
completo em baratza.com/documentation 
para obter mais informações sobre códigos 
de erro.

* Se estiver usando PortaHolder, use 
moagem por modo de tempo. O peso não 
será registrado com o PortaHolder no 
lugar.

moedor para funcionar com um peso ou 
tempo designado e podem ser ajustadas 
com as setas para cima/para baixo (8) e 

modo manual (12) permite que o moedor 
funcione continuamente depois que Start 
(Iniciar) é pressionado até que Stop (Parar) 
é pressionado, podem ser alcançadas 120 
gramas quando usando o modo de peso 
ou 60 segundos se estiver usando o modo 
de tempo.

TABELA DE CONFIGURAÇÕES DE MOAGEM
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PARA MAIS SUPORTE
Para EUA e Canadá: 

 Telefone: +1 425-641-1245 
 Ligação gratuita: 877-701-2021

 Para suporte relacionado ao produto Baratza, 
por favor visite: baratza.com

Se o moedor não estiver funcionando como 
esperado: Consulte nossos guias de solução de 
problemas em: baratza.com/troubleshooting.

INFORMAÇÕES DE SEGURANÇA
 ! Leia as informações abaixo 

cuidadosamente. Elas contêm informações 
de segurança importantes para este 
aparelho. Guarde estas instruções para 
referência futura.

 ! Use apenas com corrente alternada e a 
voltagem correta. Veja a etiqueta na base 
do moedor para determinar a voltagem 
correta.

 ! Limpe o compartimento do moedor apenas 
com um pano seco ou ligeiramente úmido. 
Não submerja o moedor, plugue ou cabo 
em água ou qualquer outro líquido.

 ! A Baratza não aceitará qualquer 
responsabilidade por danos, ferimentos ou 
garantia se o moedor for usado de forma 

moer grãos inteiros de café torrados) ou se 
for operado ou reparado incorretamente.

 ! Não opere o moedor com um cabo 

ser substituído pelo fabricante, pelo seu 
agente de assistência técnica ou por um 

evitar qualquer perigo.

 ! Mantenha o aparelho e o cabo fora do 
alcance de crianças com menos de 8 anos.

 ! Não deixe seu moedor sem supervisão 
enquanto estiver LIGADO.

 ! Este aparelho pode ser utilizado por 
crianças a partir dos 8 anos de idade e 
por pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou com 
falta de experiência e conhecimentos, 
se lhes tiver sido dada supervisão 
ou instruções relativas à utilização 
do aparelho de uma forma segura e 
compreender os perigos envolvidos.

 ! A limpeza e manutenção pelo usuário 
não devem ser feitas por crianças sem 
supervisão.

 ! Sempre desligue o moedor da tomada 
antes de montar, desmontar ou limpar. 
Para desconectar, segure o plugue e 
remova-o da tomada. Nunca puxe o cabo.

 ! CUIDADO: SEMPRE desligue o cabo elétrico 
antes de limpar o moedor.

GUÍA DE INICIO RÁPIDO

IDENTIFICACIÓN DE PIEZAS
1. Tapa de la tolva
2. Tolva de granos
3. Perilla de cierre de granos
4. Perilla de la palanca de microajuste
5. Perilla de la palanca de macroajuste
6. PortaHolder

7. Plataforma de la Balanza
8. Ajuste preestablecido de molienda
9. Botones de Start/Stop (Inicio/Pausa)
10. Modo de peso
11. Modo de tiempo
12. Modo manual

13. Preajustes de molienda
14. Contenedor de granos 
15. Herramienta de calibración de rebabas 

(consulte el manual)
16. Herramienta de eliminación de rebabas 

(consulte el manual)

¡Gracias por elegir Baratza Forté AP para sus necesidades de molienda!
Esta es la guía de inicio rápido. Para obtener instrucciones más detalladas, consiga el manual completo en línea en baratza.com/documentation.

CONFIGURACIÓN
1. Saque todo del embalaje y lave la tapa 

(1), tolva (2) y el depósito de granos (14) a 
mano con agua tibia y jabón. Deje secar al 
aire o seque con un paño limpio.

2. Con la tolva (2) en posición vertical y la 
perilla de cierre (3) apuntando hacia la 
parte trasera izquierda de la moledora, 
coloque la tolva en la parte superior de 
la trituradora y busque el punto donde se 
asiente en su lugar. Empuje hacia abajo 
y gire la tolva en el sentido de las agujas 
del reloj para centrar la perilla de cierre y 
bloquear la tolva en su lugar.

3. Enchufe la moledora.
4. Si utiliza el depósito de posos (14), 

retire el PortaHolder (6) tirando de él 

el depósito de granos. El contenedor de 
granos descansará sobre el plataforma 
de la balanza (7). Si usa el PortaHolder 
y necesita un ajuste para adaptarse a su 

tornillos en la parte posterior, ajuste la 
posición de los brazos y luego apriete los 
tornillos suavemente. *

5. Consulte la Tabla de Ajustes de Molienda 
a continuación y mueva las perillas de la 
palanca (4 y 5) hacia arriba o hacia abajo 
para establecer el tamaño de molido.

6. Agregue los granos a la tolva (2). 
Asegúrese de que la perilla de corte de 
granos (3) esté en la Posición abierta. 
“OPEN” debe estar mirando hacia arriba.

7. Seleccione el modo de peso (10) o de 
tiempo (11).

8. Si usa la amoladora en modo de peso, 
mantenga presionado el botón de modo 
de peso (10) para poner a cero la báscula 
para el primer uso.

9. Seleccione un preajuste (13) o seleccione 
el modo manual (12), luego presione 
Inicio (9) para moler.**

Nota: Consulte el manual completo en 
baratza.com/documentation para obtener 
información sobre códigos de error.

* Si usa el PortaHolder, use el modo 
de molienda por tiempo. El peso no se 
registrará con el PortaHolder en su lugar.

el molinillo para que funcione a un peso 
o tiempo designado y se pueden ajustar 
con las flechas hacia arriba / abajo (8) y 
guardarse en un preajuste presionando 
y manteniendo presionado ese botón de 
preajuste. El Modo Manual (12) permite 
que el molinillo opere continuamente 
después de presionar el botón de Start 
(Inicio) hasta presionar el botón de Stop 
(Pausa), al alcanzar 120 gramos si se usa 
el modo de peso o al alcanzar 60 segundos 
si se usa el modo de tiempo.

TABLA DE AJUSTES DE MOLIENDA
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PARA MAS ASISTENCIA
En Estados Unidos y Canadá: 

 Teléfono: 425-641-1245
 Línea gratuita: 877-701-2021

 Para consultas relacionadas con los productos 
Baratza y asistencia, por favor visite:

 baratza.com

Si el Molinillo no está Funcionando como se 
Espera: Consulte nuestras guías de solución de 
problemas en: baratza.com/troubleshooting

INFORMACIÓN DE SEGURIDAD
 ! Por favor, lea la siguiente información con 

mucho cuidado. Contiene información de 
seguridad importante para este aparato. 
Guarde estas instrucciones para futuras 
consultas.

 ! Úselo solo con corriente alterna y con el 
voltaje correcto. Vea la etiqueta en la base 
de la amoladora para determinar el voltaje 
correcto.

 ! Limpie la carcasa del molinillo únicamente 
con un paño seco o ligeramente húmedo. 
No sumerja el molinillo, el enchufe o el 
cable en agua ni en ningún otro líquido.

 ! Baratza no aceptará ninguna 
responsabilidad por daños, lesiones 
o garantía si el molinillo se ha usado 
para otro propósito que no sea el 
indicado (es decir, moler granos de café 
enteros tostados) o si se opera o repara 
incorrectamente.

 ! No opere la amoladora con un cable 
o enchufe dañado. Si el cable de 
alimentación está dañado, debe ser 
reemplazado por el fabricante, su agente 

manera similar para evitar un peligro.

 ! Mantenga el aparato y su cable fuera del 
alcance de los niños menores de 8 años.

 ! No deje su molinillo desatendido mientras 
esté ENCENDIDO.

 ! Este aparato puede ser utilizado por 
niños a partir de 8 años y personas 
con capacidades físicas, sensoriales 
o mentales reducidas o con falta de 
experiencia y conocimiento si han recibido 
supervisión o instrucciones sobre el uso 
del aparato de forma segura y comprenden 
los peligros involucrados.

 ! Los niños no deben limpiar ni realizer el 
mantenimiento del usuario sin supervisión.

 ! Desenchufe siempre la amoladora del 
suministro eléctrico antes de montarla, 
desmontarla o limpiarla. Para desenchufar, 
agarre el enchufe y retírelo del 
tomacorriente. Nunca tire del cable.

 ! PRECAUCIÓN: SIEMPRE desenchufe el cable 
de suministro eléctrico antes de limpiar la 
amoladora.

SCHNELLSTARTER

BEZEICHNUNG DER TEILE
1. Trichterdeckel
2. Bohnentrichter
3. Bohnen-Absperrknopf
4. Mikro-Einstellhebelknopf
5. Makro-Einstellhebelknopf
6. PortaHolder

7. Skalenplattform
8. Tasten zum Einstellen des Mahlgrads
9. Start/Stopp-Tasten
10. Gewichtsmodus
11. Zeitmodus
12. Manueller Modus

13. Satzbehälter
14. Satzbehälter
15. Grat-Kalibrierwerkzeug (siehe Handbuch)
16. Entgratungswerkzeug (siehe Handbuch)

entschieden haben!
baratza.com/documentation.

EINRICHTEN
1. Nehmen Sie alles aus der Verpackung und 

waschen Sie den Deckel (1), den Trichter 
(2) und den Satzbehälter (14) von Hand 
mit warmer Seifenlauge. An der Luft 
trocknen lassen oder mit einem sauberen 
Tuch abtrocknen.

2. Setzen Sie den Trichter (2) aufrecht und 
mit dem Absperrknopf (3) nach hinten 
links auf das Mahlwerk und suchen Sie 
den Punkt, an dem er sich einstellt. 
Drücken Sie den Trichter nach unten 
und drehen Sie ihn im Uhrzeigersinn, um 
den Absperrknopf zu zentrieren und den 
Trichter einzurasten.

3. Schließen Sie das Mahlwerk an.
4. Wenn Sie den Satzbehälter (14) 

verwenden, entfernen Sie den 
PortaHolder (6) , indem Sie ihn fest 
herausziehen, und setzen Sie dann den 
Satzbehälter ein. Der Satzbehälter liegt 
auf dem skalenplattform (7) auf. Wenn 
Sie den PortaHolder verwenden und 

angepasst werden muss, nehmen Sie den 
PortaHolder ab, lösen Sie die Schrauben 
auf der Rückseite, stellen Sie die 
Position der Arme ein und ziehen Sie die 
Schrauben dann vorsichtig wieder fest.*

5. Beziehen Sie sich auf die 
Mahlgradeinstellungstabelle unten und 
bewegen Sie die Hebelknöpfe (4 & 5) 
nach oben oder unten, um den Mahlgrad 
einzustellen.

6. Geben Sie Bohnen in den Trichter 
(2). Vergewissern Sie sich, dass der 
Bohnenabsperrknopf (3) in der geöffneten 
Position steht. “OPEN” sollte nach oben 
gerichtet sein.

7. Wählen Sie entweder den Gewichts- (10) 
oder den Zeitmodus (11).

8. Wenn Sie die Schleifmaschine im 
Gewichtsmodus verwenden, halten Sie 
die Taste für den Gewichtsmodus (10) 
gedrückt, um die Waage bei der ersten 
Verwendung auf Null zu stellen.

9. Wählen Sie eine Voreinstellung (13) oder 
den manuellen Modus (12) und drücken 
Sie dann Start (9) , um zu mahlen.**

Hinweis: Informationen zu den Fehlercodes 

unter baratza.com/documentation.

* Wenn Sie den PortaHolder verwenden, 
verwenden Sie den Modus Nach Zeit 
mahlen. Das Gewicht wird nicht registriert, 
wenn der PortaHolder vorhanden ist.

** Die Voreinstellungen 1, 2 und 3 (13) 
stellen das Mahlwerk so ein, dass es 
auf ein bestimmtes Gewicht oder eine 

und durch Drücken und Halten der 
entsprechenden Voreinstellungstaste 
gespeichert werden. Im manuellen Modus 

von Start so lange, bis Stopp gedrückt 
wird, 120 Gramm erreicht sind, wenn der 
Gewichtsmodus verwendet wird, oder 
60 Sekunden erreicht sind, wenn der 
Zeitmodus verwendet wird.

MAHLGRADEINSTELLUNGSTABELLE
Je nach Rezept oder Geschmacksvorlieben feiner oder gröber einstellen
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FÜR WEITEREN SUPPORT
In den USA und Kanada:  

 Telefon: +1 425-641-1245  
 Gebührenfrei: 877-701-2021

 Für Anfragen zu Baratza-Produkten und 
Support, besuchen Sie bitte: baratza.com

Wenn das Mahlwerk nicht wie erwartet 
funktioniert: 
Bitte lesen Sie unsere Anleitungen zur 
Fehlersuche unter:  
baratza.com/troubleshooting.

SICHERHEITSHINWEISE
 ! Bitte lesen Sie die folgenden Informationen 

sorgfältig durch. Sie enthält wichtige 
Sicherheitsinformationen für dieses 
Gerät. Bewahren Sie diese Anleitung zum 
späteren Nachlesen auf.

 ! Nur mit Wechselstrom und der richtigen 
Spannung verwenden. Die richtige 

Sockel der Kaffeemühle.
 ! Reinigen Sie das Mahlwerkgehäuse 

nur mit einem trockenen oder leicht 
angefeuchteten Tuch. Tauchen Sie 
das Mahlwerk, den Stecker oder das 
Kabel nicht in Wasser oder eine andere 
Flüssigkeit.

 ! Baratza übernimmt keine Haftung 
für Schäden, Verletzungen oder 
Garantieleistungen, wenn das Mahlwerk 
nicht für den vorgesehenen Zweck 
(d. h. das Mahlen gerösteter ganzer 
Kaffeebohnen) verwendet oder 
unsachgemäß bedient oder repariert wird.

 ! Betreiben Sie die Kaffeemühle nicht mit 
einem beschädigten Kabel oder Stecker. 
Wenn das Netzkabel beschädigt ist, 
muss es durch den Hersteller, seinen 

Personen ersetzt werden, um eine 
Gefährdung zu vermeiden.

 ! Halten Sie das Gerät und sein Kabel 
außerhalb der Reichweite von Kindern 
unter 8 Jahren.

 ! Lassen Sie Ihre Kaffeemühle nicht 
unbeaufsichtigt, wenn sie eingeschaltet ist.

 ! Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit 
verringerten physischen, sensorischen 
oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel 
an Erfahrung und Wissen benutzt werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder bezüglich 
des sicheren Gebrauchs des Geräts 
unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen.

 ! Die Reinigung und Benutzerwartung 
darf nicht von Kindern ohne Aufsicht 
durchgeführt werden.

 ! Trennen Sie die Kaffeemühle immer 
vom Stromnetz, bevor Sie sie montieren, 
demontieren oder reinigen. Zum 
Ausstecken den Stecker anfassen und aus 
der Steckdose ziehen. Ziehen Sie niemals 
am Kabel.

 ! VORSICHT: Ziehen Sie IMMER den 
Netzstecker, bevor Sie die Kaffeemühle 
reinigen.

جدول إعدادات الطحن
.ةعبتمُلا ةفصولا وأ ليضفتلا بسح نشخألا وأ معنألل اهليدعتب مق ،ءدبلل طاقن هاندأ ةحرتقمُلا تادادعإلا كيطعت

ماكينة قهوة V٦٠ هاريوإيروبريسإس�يسو
أوتوماتيكية

فرينش بريسشيميكس
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 الغطاء. 

 وعاء الحبوب. 

زر إيقاف الحبوب. 

مقبض الضبط الدقيق. 

 .
حامل . 

 حساس الوزن. 

 زر ضيط إعدادت الطحن. 

 زر ا يقاف والتشغيل. 

وضع الوزن. 

 وضع الوقت. 

 الوضع اليدوي. 

إعدادات الطحن. 

وعاء الطحن. 

أداة ضيط ال�وس (انظر الدليل). 

أداة إزالة ال�وس (اتظر الدليل). 

دليل التشغيل ال�يع

 تعريف ا¤جزاء

 شكراً �ختيارك ماكينة
Baratza Forté AP للطحن!

رُجى قراءة الدليل 
www.baratza.com/documentation:كام� ع� ا ن�نت عن طريق الرابط

ك̈يب ال

قم بإخراج جميع ا¥حتويات من العلبة، ثم اغسل كً� من الغطاء . 
١٤) با¥اء الدافئ والصابون  (١) والوعاء (٢

ثيت الوعاء (٢) µ وضع رأ́ وأدر مقبض ا يقاف (٣) باتجاه مؤخرة . 
يسار ماكينة الطحن. ضع الوعاء فوق ماكينة الطحن وتحسس 

موضع التثبيت، ثم اضغط ºسفل وأدر الوعاء باتجاه عقارب الساعة 
ل�كيز مقبض ا غ�ق وتثبيت الوعاء µ موضعه. 

قم بتوصيل ماكينة الطحن. 

 . (٦) PortaHolder عند استخدام وعاء الطحن (١٤)، قم بإزالة الحامل

 أعÃ حساس الوزن (٧).
إذا وجدت أن الحامل يحتاج إÄ الضبط عند ا�ستخدام، قم بإزالة 

 استعن بجدول ا عدادات أدناه وقم بتحريك ا¥قابض (٤ و٥) . 
لتحديد حجم الطحن.

أضف الحبوب إÄ الوعاء. تأكد أن مقبض إيقاف الحبوب (٣) µ وضع . 

للدعم
                                                      :¯ الو®يات ا¬تحدة ا¤مريكية وكندا، تواصل معنا ع�

 الهاتف: ١٢٤٥-٦٤١-٤٢٥

أو مجانا ع�:  ٢٠٢١-٧٠١-٨٧٧

                                                                
 Baratza، يرُجى زيارة الرابط 

www.baratza.com :التا¹

 إذا كت تعتقد أن ا¬طحنة ® تعمل بشكل سليم، قم با®ستعانة بدليل
ا¾ستكشاف وإص½ح ا¤عطال ع� الرابط التا¹     : 

               gnitoohselbuort/moc.aztarab.www

.Ãعºباتجاه ا «OPEN» الفتح. يب أن تكون كلمة

اخ� إما وضع الوزن (١٠) أو الوقت (١١).. 

عند استخدام وضع الوزن، اضغط واستمر µ الضغط عÃ زر وضع . 
٠ قبل أول استخدام. الوزن (١٠

اخ� إحدى ا عدادات ا¥سبقة (١٣) أو الوضع اليدوي (١٢) ثم اضغط . 
ابدأ (٩) لبدء الطحن.**

 ةقلعت¥ا تامولع¥ا نم ديز¥ طبارلا Ãع دوجو¥ا لماكلا ليلدلا ةءارق ىجريُ :ةظح�م

 baratza.com/documentation  :بالرموز الخاطئة

* عن استخدام حامل PortaHolder، استخدم وضع الطحن بالوقت. لن تتمكن من 

استخام وضع الوزن طا¥ا الحامل مُثبت µ موضعه.

** تُستخدم ا عدادات ا¥ُسبقة ١ و٢ و٣

٨) وحفظها لÓعدادات  وقت مُ

ا¥سُبقة عن طريق الضغط ا¥طول عÃ زر ا عدادات. عن طريق الضغط ا¥طول 

عÃ زر ا عدادات. يستمر التشغيل µ الوضع اليدوي (١٢ )حتى يتم الضغط عÃ زر 

 Äحالة استخدام وضع الوزن، أو  الوصول إ µ ا يقاف أو الوصول لـوزن ١٢٠جرام  وهذا

٦٠ ثانية µ حالة وضع الوقت.

معلومات الس½مة
يستخدم فقط µ وجود تيار مرتدد ومع الجهد ا¥ناسب.اقرأ ا¥لصق ا¥وجود عÃ قاعدة ! 

ا¥ناسب. الجهد  لتحديد  الطحن  ماكينة 

قم بتنظبف هيكل الجهاز فقط باستخدام قطعة قامش جافة أو رطبة. ال تقم بوضع ماكينة ! 
الطحن أو القابس أو الكابل يف ام�ء أو أي سائل آخر.

 !
الطحن µ غري الغرض ا¥خُصص (طحن حبوب القهوة املحمصة) أو µ حال تشغيلها أو 

� تقم بتشغيل الجهاز µ حال وجود عطب بالكابل أو ا¥قبس. وµ حال وجود أية أعطال ! 
بالقابس يجب تبديله من قبل ا¥صُنع، أو مركز الخدمة، أو شخص مؤهل لتفادي الخطر.

احفظ الجهاز بعيدا عن متناول اºطفال تحت سن 8 سنوات.! 

� ت�ك الجهاز قيد التشغيل بدون متابعة.! 

8 سنوات واºشخاص ذوي القدرات العقلية وا دراكية ! 

الخاصة باستخدام الجهاز بطريقة آمنة وتحذيرهم من ا¥خاطر ا¥صُاحبة.

� يجب تنظيف أو صيانة الجهاز من قبل اºطفال بدون إàاف.! 

يجب دوما فصل الجهاز من الكهرباء قبل التجميع، أو التفكيك أو التنظيف. للفصل، امسك بالقابس ! 
ا.  ً

 !


